no (z zigom in podpisom) usodno
dokonéno sprejeto — v desetletjih
se je resnicno tudi ustalilo — in ne
rabi in ne more dobiti dopolnitve, to
svojo misel (in nanjo vezan more-
biten predlog) pokoplijem. Moti me
nadalje Jezovnikovo mesanje ime-
na poti in same poti, ¢e ne tudi
lastnistva poti: »Poznam jo kot lepo
planinsko pot in pot spostujem.
Poznam jo kot slovensko pot in
prosim, da ostane Slovenskal« Ne
razumem. Vsaj napol sem v temi:
Je kdo rekel, da ni lepa? Je kdo re-
kel, da je ne spostuje? Ji je kdo kra-
til slovensko ime? Jo je kdo hotel
odnesti iz Slovenije? K razjasnitvi
mi ne pomaga pribijalsko ponav-
lianje besed »pot« in »slovenska«,
in tudi ne sprevrzen pravopis. (Ko-
nec koncev je urejen pravopis na
svetu zato, da pripomore k razume-
vanju napisanega sporocila.)

Groza me je (in ne prviél), ko vidim,
kaj lahko neodgovorno besedovan-
je pripise ¢loveku. Tovrstna ne-
odgovornost je na Slovenskem
mnoziéno zajela vse (ne)izobrazen-
ske sloje do najvisjih akademskih in
cast(il)nih naslovov. (Toda glej na
zacetku istega PV poudarjeno skrb
nekdanjih urednikov za cistost jezi-
ka in jasno sporocilnost!) V zad-
njem odstavku tik nad prispevkom
gospoda F. J. na navedeni strani je
bila v rokopisu zadrta mo¢no zaslu-
Zzena Spica v javni ugled (samo)
malikovanih slovenskih vodnikov in
vzornikov, ki radi javno diskutirajo,
vendar najraje pod pravim kotom
na smer diskusije in s kar najbolj
izrabljenim in razmréenim besedis-
¢em, a jo je urednik previdno (ne-
bolece) odstranil (narodovih mali-
kov se ne sme metati s éastilnih ol-
tarjev), in zamol¢éana so ostala
nekatera imena »pevcev razglase-
ne slave« (po Presernu), ki Sloven-
cem utirajo sumljivo gaz. Vanjo je,
zal, neprevidno stopil tudi g.F. J.
Ne vem, ali bo vsaj z oéesom trenil,
ko bo to spoznal. Za jedrnat izraz
svojega razocaranja sem si kot
motto izposodil Gregoréicev verz.
Svojo privrzenost slovenstvu pa
sem v tem spisu — kot naj g. F. J.
blagovoli opaziti — oprl na tri vi-
soke domoljubne svetilnike, kar naj

bi mi, ¢e vrzem na vago Se spomin
na pesem Domovina Mile Kacic¢eve
v Knjizevnih listih 2. marca 1995,
vendarle pornagalo do sozvocne va-
lovne dolzine z brez dvoma zaved-
nim Slovencem g. Francem Jezovni-

kom.
Stanko Klinar

Popusti v planinskih
kocah

Prosimo za objavo nasega odgovo-
ra na ¢lanek v Planinskem vestniku
§t. 4 »Popusti za ¢lane UIAA v pla-
ninskih postojankahe.

Ker ¢lanek dovolj jasno ne opisuje,
o kakénih krsitvah pri posameznih
ko¢ah so bile preve¢ zarac¢unane
nocénine, ponovno poudarjamo, da
gre za posamicen primer in verjet-
no za nesporazum ter je zato pri-
tozba v taksni obliki neutemeljena.
Preseneca nas, da je pritozbo ob-
ravnavala Gospodarska komisija
pri PZS in da je bil problem objav-
lien v taksni obliki v Planinskem
vestniku. Normalno bi bilo, da bi pri-
tozbo odstopili nasemu drustvu, da
samo uredi zadevo s Hrvasko pla-
ninsko zvezo, saj je nase drustvo
najbolj pristojno in zainteresirano
za odpravljanje nepravilnosti pri de-
lovanju svojih planinskih postojank.
Pri obravnavanju pritozbe na Gos-
podarski komisiji se ni preverjala
resni¢nost trditev, predpisali so na-
¢in redevanja pritozbe in celo dolo-
¢ili sankcije. Omogocanje popustov
pri preno¢ninah za organizirane
planince je nasa prostovoljina odlo-
¢itev, ki jo tudi izvajamo, zato je ust-
varjanje problema nepotrebno.

Na Okreslju so élani hrvaske pla-
ninske organizacije izkoristili po-
pust po veljavnem ceniku.
Planinski zvezi Hrvaske smo Ze po-
slali pismo, da Zelimo morebitni
nesporazum resiti v obojestransko

zadovoljstvo. Adi Vreer, Celje

iz planinske
[Herature
Svet na dlani

Na straneh PV redko predstavljamo
knjige, ki so gornisko negorniske,

PLANINSKI VESTNIK

saj ne prinasajo sporocila gora, so
pa dobrodoslo zrcalo Zivljenjskega
duha in védenja drugih o gorah.
Mednje sodi tudi knjiga dr. Bogo-
mila Ferfile, ki nam ponuja Svet na
dlani.

Ceravno velja, da smo z namoce-
nim prstom v morju v stiku z vsemi
celinami, pa to za knjige ne velja v
celoti. Knjiga, ki je izsla konec lan-
skega leta pri zalozbi Didakta, nas
popelie od ZDA do lzraela in Kitaj-
ske, v Nepal in Himalajo ter v Kana-
do in na Karibe.

Avtor, sicer profesor primerjalnih
sistemov in predstojnik Oddelka za
politologijo na FDV, poleg popotni-
skih zapisov s potovanj vpleta tudi
stevilne podatke in dognanja, do
katerih se je dokopal ob Studiju v
tujini. Kogar zanima ameriski zvez-
ni politicni sistem ali sanja o svo-
bodnem izobraZzevalnem sistemu,
ob tem pa ne zardeva ob lastnem
znanju, bo nasel dovolj gradiva za
razmisljanje.

Za gomnike je zlasti zanimiv tisti del
knjige, v katerem je popisano pre-
davateljsko »gostovanje« v Soli za
gorske vodnike v Manangu. Po-
slanstvo, ki mu ni para in ki se ga
slovenska drzava otepa, je hkrati
predstavitev dosezkov slovenskih
GV, ki so za uspesnejse poucevan-
je napisali tudi priroénik za kliente
vodniske $ole (Handbook for Nepal
Mountaineering Guides, Alpine As-

sociation of Slovenia, Nazarje
1992).
Poleg zgodovine spoznavanja

Ledene dezele (kjer nekoliko po-
gresam slovenski delez) najdemo
predvsem opise ekoloskih pro-
blemov (kjer imamo Slovenci tudi
svoj delez). Poleg mnenj o pozi-
tivnih in negativnih straneh gor-
skega turizma je priobéen Kodeks
ekoloskega obnasanja v Himalaji,
ki ga slovenski alpinisti in trekingasi
7e poznajo. Ce pa ga ne, ne
$koduje, ¢e si ga pred odhodom
preberejo.
Ob raznoliki vsebini in misli, da je
¢as denar, naj vas ne skrbi prevec.
Knjiga je zagotovo v vasi ciljni rav-
Ll Borut Persolja
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